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KanpoBbie 0CO0EHHOCTH CKA3KHU
A. H. Toacroro «IIpokasitasi 1eCATHHA)

Ckaska «IIpokisaras necstunay Bxoaut B 1uki A. H. Tonctoro «Pycanoubu cka3ku», TECHO
CBSI3aHHBIHN CO CIaBIHCKON Mugosoruei u ¢osbkiopoM. Llenb paboTel — paccMOTPETH KaHPOBBIE
0COOEHHOCTH JJaHHOTO Ipou3BeAeHus. CKka3ka, ¢ OJHOH CTOPOHBI, OTIIMYAETCS OT OCTAIbHBIX, 110-
CKOJIBKY B HEM €IMHCTBEHHOHN OTCYTCTBYIOT NPEACTABUTEIN HAPOAHOU neMoHonoruu. C qpyrou
CTOPOHBI, CIO’)KETOM CTAHOBHUTCS IIE€PEXO]] YEIOBEKa B 3aJ0KHOTO (HEYHMCTOro) MepTBela Kak
HaKa3aHHUE TJIABHOTO Iepos 3a CTPAIIHBIM TpeX: ocKopOJeHue poaHon 3emin. B ckaske oTcyt-
CTBYET IIPSIMOE HA3UJIAHKME WM TOJKOBAHUE CMBICIIA, CAM CIOKET SIBJISETCS IIOYYUTEIbHBIM IIPU-
MEpOM U MOJYMHEH JAUJAKTUYeCKOU 1esn. CMBIC CKa3Ku MMPO3padeH U KOHKPETEH, 3TO NMPU3bIB
yBaXarTb, JJIOOUTh U LEHUTh POAHYIO 3€MJII0, HO IIPUTUYEBBIN XapakTep BHIBOAUT Ha OoJiee MUpo-
kue 0600uenus. [lepen Hamu cka3ka-npuTya, UTOrOBBIN CMBICI KOTOPOM MOATAIKUBACT UNTATES
K Pa3MbIIIJICHUSAM O COOCTBEHHOM KH3HH, 3aCTaBJII€T OCO3HATh CBOU >KU3HEHHBIE LIEHHOCTH.

Kirouersie ciioBa: A. H. ToncToi, xaHp, cka3ka, ObIBaJIbIIMHA, IPUTYA, HAPOAHAS JIEMOHO-
JIOTHS, CIOXKET.

Marina Zhirkova

Genre Features of A. N. Tolstoy's Fairy Tale «The Cursed Tithe»

A. N. Tolstoy's fairy tale «The Cursed Tithey is part of the cycle «Mermaid Tales», which
is closely related to Slavic mythology and folklore. The purpose of the work is to consider the
genre features of this work. The fairy tale, on one hand, differs from the others since it is the only
one that lacks representatives of folk demonology. On the other hand, the plot is the transition of
a person into a hostage (unclean) dead man as a punishment for the main character's terrible sin:
insulting his native land. In the fairy tale there is no direct edification or interpretation of the
meaning, the plot itself is an instructive example and is subordinated to the didactic purpose. The
meaning of the fairy tale is transparent and concrete, it is a call to respect, love and appreciate the
native land, but the parable character leads to broader generalizations. We see a fairy tale — a
parable, the final meaning of which pushes a reader to reflect on his own life, makes him grasp his
life values.

Key words: A. N. Tolstoy, genre, tale, byvalina, parable, folk demonology, the plot.
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Ckazka «llpokinaras pecsiTuHa» BXOAUT B LUK «Pycanoubu CckKazku»
A. H. Tonctoro (1910). MccnenoBarenu yka3pIBalOT Ha WX OJU30CTh K OBLTMYKAM
WM ObIBaJIbIIMHAM [6, C. 24]. Ho BBIOpaHHBIM )11 aHaIM3a TEKCT HOCUT MPUTUYEBBIN
xapakrep. Cka3ka OTIMYaeTcs OT OCTAJbHBIX: B HEM €JUHCTBEHHON OTCYTCTBYIOT
MPEJCTABUTENN HAPOJHOW JIEMOHOJIOTHH. 3aTO 371eCh MPEICTABICH COLUAbHBIN
Cpe3 BCEro 00IIecTBa OT MPOCTOTO KPEeCThsIHUHA 710 KOpoJsi. [1aBHBIC Tepoit — 60-
ObLITB, ero mabep (cocen), eKaphb U €ro KeHa, a Jajee Mo BOCXOAIIEH COUaIbHOM
JIECTHHUIIE JBOPSHUH U €T0 J€TU, KOpoJib. «Pycanoubu cka3zku» ToJacToro TeCHO CBS-
3aHBI CO CIABIHCKON MudoIoruel u (HOIBKIOPOM, OHH PACKPHIBAIOT JABHO YIIIEI-
MW MUP IPEBHUX HAPOHBIX BEPOBAHUI B Pa3IMUHbIEC CBEPXbECTECTBCHHBIE CYIIIE-
CTBA: HEYHCTYIO CUJTY, IEMOHOB, TyXOB HU3IIEH HAPOAHOU IEMOHOJIOTHH, KOTOPHIE
MOTYT OBITh KaK BpaXKJ€OHBI YEJIOBEKY (HaIpuMep, pycaika, KHKUMOpa, BOJSHOM,
BEIbMaK U T.J.), TaK U TOKPOBUTEILCTBOBAThH WJIM IOMOTaTh €My (Halmpumep, J0MO-
BOM, MOJICBUK). B 1IuKIJIe OHU MPECTAaBICHBI B Pa3HOM COOTHOIIEHUHU: WU TOJIBKO
YIOMUHAIOTCS, WU SIBIISIFOTCS BTOPOCTENEHHBIMU MEPCOHAKaMH, WIN TJIABHBIMU
TEPOSIMHU.

«IIpoknsitas necaTrHa» B JaHHOM CIy4dae TOXE HE SBJISICTCS UCKIIOUECHUEM.

CroKeTOM CKa3KM CTAHOBUTCS MEPEXOJ] YEIIOBEKA B 3aJI0KHOTO MEPTBELA, BO3-
MOXHO, IIPEBpAIICHUE YEJIOBEKA B MPEICTABUTENS HU3LIEH HAPOJHON JEMOHOJIO-
run. Tonapko cama TpaHchopMalns OCTAeTCs 3a paMKaMH TEKCTa, KEM — IMPOCTO 3a-
JI0’KHBIM MOKOMHUKOM MJIM KAKUM-TO IEMOHUYECKUM CYIIIECTBOM — CTaHET OOOBLIb,
MOYHO TOJBKO TIpeanoJarate. MicTopus riaBHOro repos 3akaHuuBaeTCs ero rude-
JIbIO, IPOPAIICHUEM YEJIOBEKA B 3€MIIIO B KAYECTBE KaK HaKa3aHUS 3a €€ MPOKIISITHE.
B cka3ke coBepIaeTcsi CTpalliHbIil rpex: ockopbiieHrne poaHoit 3eminu. HapasHe ¢
JIOJIbMU 3€MJISI TAKXKE SIBJISIETCS TJIABHOW FePOMHEN CKa3KH.

dopMyna «MaTb-ChIpa 3eMJISD» WU «MATYILIKA-ChIpa 3€MJISI» SIBIIIETCSA YCTOM-
YuBOM B (poJIbKIIOpE. 3eMJid MOHUMAETCS KaK TPaJAUIMOHHO eHCKoe Hayano. Ee
Ha3bIBAIN «BEJIUKOW MPOU3BOAUTEIBHUIICHY, paMaTephio BCETo KUBOTO [4, C. 56,
57]; ee omymeBnsiau U OOOXKECTBIISUIA, a MOCJI€ BO3HUKHOBEHHUS XPUCTHAHCTBA
CTaJIi COOTHOCUTH ¢ 00pa3zoM boropouiibl. O BOCIIpUSTUN 3€MJIU KaK HEKOETO JKH-
BOTO OpTraHW3Ma, OJM3KOro 4eIOBEKY, TOBOPUT HAPOAHOE MPEICTABICHUE O TOM,
YTO 3€MJII0 HEJIb3S 10 BECHBI TPOraTh, OECIIOKOUTH, TIOTOMY YTO BECHOM OHA Oepe-
MEHHasl ¥ XPaHUT JI0 IOPhI 0 BpeMEHH B cede BCe, YTO MOTOM Ipopactaert [2, €. 112].
H. W. Tosncroit numer: «BocTOUHBIE ClIaBsHE, BEJIMKOPOCCHI B IEPBYIO 0YEPEb, CO-
XPaHWIM KYJIbT MATEPU-3EMIIM B €70 OUYCHb APXaUUECKUX MPOSBICHUAX, K KOTOPBIM
OTHOCATCS 3ampeiieHuss OUTh 3EMITI0 TAJIKOW UM YeM-JTH0O0 WHBIM <...>, TIJICBATh
Ha 3eminto <...> OHa Haka3bIBaeT 3a KISTBONPECTYIUICHUE, 3a JI0OXKb U 00MaH» [16,
C. 16]. I'. ®enoToB roBOpUT O 3eMJI€ KaK O MIyOMHHOM COCPEIOTOYUHU, C KOTOPHIM
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CBsSI3aHAa caMmas CEpJIEeBMHA HApOJHON PEIUTMO3HOCTH W HPABCTBEHHOCTH [19,
C. 71]. OT™MeTuUM TakoM MHTEPECHBIN (AKT: 3eMII€ NCIIOBEOBAIKNCH B CBOUX Ipexax,
U TaKOM 00psiT coXpaHsuics 10 XX Beka B cpefie ctapooopsanes [17, €. 223]. Ho ne
BCe Tpexu 3emiis npoiiaer [19, ¢. 75].

Cka3ka HauMHaeTcs ¢ Nei3akHOM 3apuCcOBKU: «KIIOHUT BeTep IIEIKOBBIE 3€-
JIEHS1, COJIHIIE B KaBOPOHKOBOM CBHCTE MO HEOY JIETUT, U OT 3eMJIU UJET KPEIKUM,
prkaHo# tyx» [15, €. 59]. 3emuis Oorara u meipa: «Kperkhid, pyKaHOH JyX» — BeCcHa,
3peeT POoXKb, paays YeNIOBEeKa OYIymUM ypokaeM. TOJIBKO PSIOM CITyCKAaeTCsl C
Oyrpa B JIONIMHY YEPHOU TMOJIOCOM ITyCTasi 3eMJIH, JTUIIICHHAsT BCXOJ0B — JECATHHA
000bLIA: «DX, — TOBOPUT OOOBLIb, — TPETHI IO MEHSI Mydaelllb, mpokisaTas! [1imro-
HYJI Ha POJHYIO 3€MITIO U TIomien mpouby [15, ¢. 59-60].

Cno>XHO cKa3aTh, B UeM MPUYMHA TOTO, YTO HA JIECATUHE OOOBUIL HUYETO HE
pactet. B. 1. Jlanb Ha3piBaeT 000BIIIEM YeTIOBEKA, HE BJIAJICIONIETO 3eMJIeil o Oe-
HOCTH, OIMHOYECTBY M HeOpexenuto [7, €. 103]. B ckaszke ToncToro 600bU1b yripe-
KaeT 3eMJIt0 B OECIIOIUU B TE€UEHUE TPEX JIET, 3HAUUT, OH BJIJIE] 3eMJIeH BCE ITO
Bpemsi. B. 1. BaHoB, ucciienyst 600blIel Kak COIUATBbHBIN CI0U, OTJIMYHBIN OT Kpe-
CTBSHCTBA, OTMEYAET, YTO OOOBUIM OTIUWYAINChL HE OTCYTCTBUEM WJIM HAJTUYHEM
MAlllH{, & MEHBIIMM TI0 pa3Mepy XO3SHUCTBOM, WM MeHee noxoaHbiM [11, ¢. 35].
BoOb11n HE BXOAWIM B KPECThSIHCKYIO OOIIMHY, KWW CBOUM JIBOPOM U BEJIM CaMo-
CTOSITEJIbHOE XO3SMCTBO, OHU HE MOJIb30BAJIUCh OCHOBHBIMH, TATJIOBBIMU 3€METh-
HBIMHU YTOAbSIMH MECTHOM OOIIIMHBI, TO3TOMY CPEIH HUX OBbLIO OOJIbIIIE Pa3BUTHI pe-
mecna u Toprosis [11, ¢. 37]. B. E. bopucoB Taxke nuier, 4To moa 600bUIsIMU
NOAPa3yMEBAIINCh, B MEPBYIO OYEPEIb, JIIOAU HE3EeMJICACIbYECKUX 3aHATHU |3,
C. 16]. Ho6aBum, uto 600BUIEM TaKKEe HA3bIBAIOT OJMHOKOI'O YEJIOBEKa, 0€3 CeMbU
u Onmu3kux. boObpuTb B cka3ke ToJICTOTO KUBET OJUH; MOXKHO MPEIOI0KUTh, YTO
OH He paboTaJt J0JDKHBIM 00pa3oM Ha 3emiie. Ero necsituna HeyoOHO pacmonokeHa —
OHa HAaXOJIUTCS Ha CKJIOHE, CITyCKaeTcs B JionuHy. boObuIb 63 mpuiiekanus Tpy-
JIUJICSL HA 3eMJIE: JIJII HETO OHA B TATOCTh — BCE 3TO MPUBOJUT 3eMITIO K O€CIUIOHUIO.

[Tocne npoksaTUs yepe3 HeAEINIo 3a3elieHena AecsiTuHa 600butsa: «BoimycTunm
3eJIeHs] TPYOKY, paclaxHysu JIUCT, U IIYMHUT yCaThli MIIEHUYHBIN Kosocy. Ho He
pPazoCTh, a YIUBICHHE U COMHEHUE UCIBITBIBAET T€POM, Y HETO Ha CEPJIIEC KOIIKH
CKpeOyT: «3aueM MpOKIMHAI POAHYIO 3eMiIio» [15, €. 60]. BoObLIs coOpan yposkai,
CMOJIOJ MYKY, 3aMECHJT TECTO, @ HOYBIO U3 KBAIITHU JIIM TTOBAJIHJI, «H TTOTIOJI3JIO Ye-
pe3 Kpast MPOKJIATOE TECTO, PacChINaioch Ha Moy 3emiei...» [15, ¢. 60]. [Ipoaan on
MyKy cTapomy mnekapro. ToapKo ¢ TpoJiaku Myku OOOBUTh TaK HUYETO U HE BBIPY-
YUJI: ICHBIW MPOIKII, JOMOU BEPHYJICS BCE OTEPSIB, Ja €IIe TO JIU HOAPajcs, TO JIn
TaK MOOWJIA, HO HOC Y HETO OKa3aJcsi Pa3ouT.
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MHorue y4eHbie 0TMEYAIOT, YTO TUIEBATh HAa 3€MITI0 CYUTAIOCH OOJIBIITUM Tpe-
xoM [12, c. 254, 16, c. 16], a 6paHHOE CJIOBO UMEET Maruyeckoe 3HaYeHUe: MPOKIIs-
THE 00OBUIS K HEMY K€ BepHYJIoch. CBOIO 00Uy ¥ THEB 3€MJIsl BBITUIECHYJIA B IIPO-
KJISITYIO MIIEHMILY, U3 MYKH KOTOPOA HEBO3MOKHO HUYErO HUCIEUb. Y CTaporo Ime-
Kapss BMECTO PYMSHBIX KPEHHEJEH MOJyYUIIMCh CTPAIIHBIE 3aBUTYIIKWA U IIIECBBI-
PIOIIKK (KOMOYKH, KaThIIKK) [8, C. 615], korna nekapb JBOPSHUHY MYKY MpoAa,
WCIICUCHHBIC U3 TPOKJISITON MYKH y JIBOPSHCKUX JETEH MUPOXKKUA OKa3aJUCh C
HAYMHKOW M3 CTaphIX JIANTEH, OHy4YeH, Menok u npouen apsau. JKanoba nomina 10
KOPOJIs, Ha CyJ] KOTOPOro Mpuriacuii 000bUIs, ekapst U [BopsiHuHA. [louTturens-
HOE OTHOIIEHHE K 3eMJIe 00BEAUHSIET TIOUTH BCEX T'ePOEB CKa3KH, KOTOPHIM MPOTH-
BOIIOCTaBJICH 000BLIb, B CEp/IIaxX MPOKISABIINI CBOIO ecaTtuny. 1 moackoit cyn, u
CyJl MaTEpHU-CHIPOI 3eMJIM COBMAJ B OCYKJICHUH reposi ckazku Tosictoro.

B ocHoBe crokeTa KOJIbIIEBasi KOMIIO3UIIUS, KPYT, U3 KOTOPOTO JJIsSl TJIaBHOTO
reposi HET BhIXO/IA: C OMUCAHUS JIECSITUHBI U OOOBLISI HAUMHAETCS CKa3Ka, 3TUM Ke
OHa 3aKaHYMBAETCs, a MpOJaHHAass Myka K 000bUII0 Bo3Bpaiaercs. He mpocro k
HEMY, a B HEr0: KOPOJIb MPUKA3al «MY>KHKa OTBECTH BMECTE C MYKOU Ha MPOKJIISATYIO
JCCATHHY, 4TOOBI BCIO MYKY mpuein...» [15, ¢. 61]. 3akaHunBaeTCs cKa3ka oInuca-
HUEM IpoIlecca MPEBPaIICHHs YeJIOBEKa BO YTO-TO WK KOT0-TO. boObUIbL B 3eMITIO
npopacTtaeT: «PyKku pacTONBIPUINCH U OJCPEBEHENH, Yepe3 KOJICHU Ha 3€MJIIO T10-
IUTBLT )KMBOT, U ITOJIC3JTH U3 OOOBIIS IIMITBI, @ BOJIOCHI CTATU JBIOOM, Kak perneii» [15,
C. 61]. decsaTuna 3apocia KOJIOYHUM HEPOXOJAUMBIM OYPbSHOM, CKPBIBIIIUM OT Ye-
JIOBEUECKUX TJIa3 MPOKIISITOr0 000BLIsA, BEpHEE, TOTO, B KOTO OH IpeBpaTtuics. [lo-
Ka3aTeJIbHO B 3TOM IUIAHE MOCIIEIHEE MPEJI0KEHUE CKa3ku: « 1oaro crycTs cibl-
IaJIM B KOJIIOYMX MOPOCISAX — JKEBAJIO U yXaJlo: TO, CHJISI HA 3€MJIE, €J1 U MPOECTh HE
MOT MIPOKJIATYIO MYKY IPOKJISITBIH 000bUTE» [15, C. 61]. D. B. [loMepaHniieBa, roBops
0 MU(DOJOTHIECKUX TIEPCOHAKAX PYCCKOTO (hOIBKIIOpa, 3aMeYaeT, UTO JeHCTBUS JIe-
MOHUYECKHUX CYIIECTB B OBUTMYKAX MPOCTHI: «...3aX0XOTaJ0, 3aIIeJIKaI0, 3aBeJIO U
T.1.» [13, C. 24], T.€. r1arosl ynoTpeoIsitoTCss IMEHHO B CPETHEM POJIC, IIOTOMY UTO
peub UJIeT 0 HeKoeM (haHTAaCTUYECKOM CYIIecTBe. Tak v B KOHIIE CKa3ku ToJicToro
ATO YK€ HE UEJIOBEK, a HEUTO, YTO <CKEBAJIO U yXaJoy.

Takum 06pazom, 600OBLTE CTAHOBUTCS 3aJI0KHBIM TToKOMHUKOM. []. K. 3enenun
0 TaKUX MOKOWMHUKAX MUIIET: « ITO TOKOMHUKU HEYUCTHIE, HEIOCTONHBIE YBAXKCHUS
1 OOBIYHOTO MOMHHOBEHHMS, a YacTO Jake BpeaHblie u omacHbie» [9, €. 40], Takux
3eMJiist He mpuHUMaet [9, €. 43; 17, ¢. 224]. DTo 3HAYMT, YTO TEJIO BBIXOJIUT HA IO-
BEPXHOCTh 3€MJIM WJIM HE TIOABEpraeTcs mieHuto [9, €. 44-45]. 3anoxxHbie MOKOM-
HUKH BIOCJICICTBUU MOTJIM CTaTh KAKUM-IM00 JEMOHUYECKUM CYIIIECTBOM: JICIITUM,
KUKUMOPOH, BOASHBIM U T.1. [9, C. 58]. Hanpumep, Hapos cuuTtal, 4To Jeume — 3To
B IIPOILIJIOM MPOKJIATHIE Jt0au [9, €. 59]. [ToBTOpUM, YTO MPOIECC TEMOHOIOTU3AIUN
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OCTaeTcs 32 paMKaMH TE€KCTa, U KEM CTaHET MPOKJIATBIA OOOBUIb B UTOTE, MOKHO
TOJIBKO MTPEAIONIAraTh.

BepHuewmcs k sxanpoBomy cBoeoOpasuto rpousBenenus A. H. Toncroro. Ckaska
W3HAYaJIbHO MpeAnoaraeT (PaHTaCTUKY U BBIMBICEN, TOT/1a KaK ObUTMYKA U ObIBAJIb-
IIMHA OTHOCUTCS K HECKA30YHOM MPO3€ U YTBEPKIAET JOCTOBEPHOCTH MPOU30IIE -
IIETO, HECMOTPSI HE HEOOBIYHOCTH COZEpKaHus uiu oopaszos [10, €. 269; 13, c. 9,
11]. B. I1. 3uHOBBEB JaeT Takoe onpeaesieHue: « BbUTMYKN — YCTHBIE HAPOJIHBIE pac-
CKa3pl O BCTpEYaxX 4YEJIOBEKAa C BCEBO3MOXXHBIMU CBEPXBECTECTBEHHBIMH CYIIE-
CTBaMH, ITaBHBIM 00pa30M W3 HUBIIETO MAHTEOHAa CIAaBIHCKOW Mudonoruu (10Mo-
BOH, OAHHMK, KUKMMOpA, JICIINA, BOJSHOMN, pycalika U Ap.) WIH C JI0JbMHU, 00J1a/1a-
IOLMMHU CBEPXbECTECTBEHHOM, Yy/IECHON CHIION (BeAbMa, KOJIJIYH), O BCTAIOIIUX U3
rpoba MepTBeLax, 0 HEBEPOSTHBIX BCTpEYaxX C KJagaMu, KOTOPBIE SABIISIFOTCS Y€J0-
BEKY B BH/IC JKUBOTHBIX HJIH ITPEeIMETOB U T. I.» [10, €. 269]. beiBanbniiaa otimya-
€Tcsl OT OBUIMYKK HAappaToOpoM: B OBUIMYKE paccka3 BEJETCS OT MEpPBOro JIMLA,
y4aCTHUKA WJIM CBUJETEIS COOBITHI (MeMopar), ObIBAJIbIIIMHA TTOBECTBYET OT Tpe-
Thero nuna (dadynar) [13, c. 14]. biuska sMonroHanbHas aTMocdepa Ha3BaHHBIX
(OJIBKIIOPHBIX KAaHPOB — MpayvHasi, )KyTKasi; 0011Iel sIBISIETCS TaKKe )KaHpOBasi yCTa-
HOBKA — OHHM TIOMOTalOT U30€KaTh OMACHOCTH, MPU3BIBAIOT COOIOIATh CIOKUBIIIN-
€csl BeKaMU IIpaBWJIa CYIIECTBOBAHUS U HE HAPYLIATh HOPMbI IOBEICHM S, HABJIEKas
TEM caMbIM Ha ce0s Oefly, yuaT OCTeperaThCsi BCTPEUH C HEYMCTOU CHUJION, TO3TOMY
B HUX IIPUCYTCTBYET HEKMU JUIAKTUUYECKNAN dieMeHT. He Bcerna takas BcTpeya 3a-
KaH4YMBaeTCs MoOe10M YeoBeKa, ObUIMYKa U ObIBAJIBIIIMHA PA3HATCS Kak pa3 puHa-
JIoM ucTtopur. B ObIBasIbIIIMHAX MMOKa3aHa TH0eh YeI0BEeKa, OTCI0/Ia TPAarudecKun
¢duHam, Torna Kak B ObUITMYKAX YEJIOBEKY YJAETCsl CIIACTUCH U M30aBUTHCS OT HEUH-
CTOM CHJIBL.

Kak yxe ormeuanocs, B «IIpoKIsSTON OeCITUHE» OTCYTCTBYET HEUUCTAsI CUJIA,
HO THOEIb YeJI0BEeKa U €ro MpeBpalleHue B HEKOE CYLIECTBO MO3BOJISET COOTHECTU
CKa3Ky C ObIBaJBIIMHONW. A MOYYHMTENIbHBIA CMBICI pacCKa3aHHOW MCTOPHUM COJIHU-
YKAET POU3BEAEHUE TOJICTOrO C MPUTUEH, 11 KOTOPOM TAKKE XapAKTEPHBI CEPhE3-
HOCTb M Ha3uJaTeabHOCTh [14, C. 187], XOTsI OHO JIMIIIEHO AJIETOPUYHOCTU. B -
TEepaTypHOU SHUMKIIONEINA TEPMUHOB U MOHIATHUI Ta€TCsl CIEAYIONIEE ONpPEeTICHUE
MIPUTYH: «AMUYECKUN )KaHp, TPEACTABIISIIONTNI COO0M KpaTKUil Ha3UIaTeIbHBIN pac-
CKa3 B aJNIErOpUYECKOM, MHOCKa3aTeabHOH hopme» [5, €. 808]. MccnenoBaTenu BbI-
JEJISIET TaKyl0 €€ 0COOEHHOCTh, KaK YCIOBHOCTb, OTCIOJ]a — OTCYTCTBUE MOAPOOHO-
CTEH B ONUCAHUM IPOCTPAHCTBA U BPEMEHH, IOPTPETA U XapaKTepa repos, 1a U CaMu
repou «IPEeACTAIOT Nepesl HaMU HE KaK OOBEKThI XY10)KECTBEHHOTO HAOIIOICHNUS,
HOKAKCYOBEKTHB DTHYECKOTO BbeIOOpa» [1, C. 305. Pa3psaka aBTopa
mutupyemoii cratel. — M. JK.]. H. JI. TamapueHKo Ha3bIBAET CEMaHTUYECKUM SIIPOM
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’KaHpa CUTYaIlMI0 BHIOOpAa TepOoeM M OLIEHKY 3TOTO0 BBHIOOpa B paMKax STHYECKHX
HOPM H OIIPECISIOIIET0 JKU3HEHHBIH Ty Th B 1ejoMm [ 14, ¢. 187-188].

[TocTynok 000bLIS Kak pa3 OKa3ajics TeM MOBOPOTHBIM MOMEHTOM, KOTOPbIN
OTIpeICNUII €r0 JalbHEeHIIyo cyabp0y. MIHTepecHOo, YTO B 3TUMOJIOTHYECKOM CJIO-
Bape M. dacMepa 3HaAUCHHUE CJIOBA «IPUTYA» PACKPHIBACTCS YEPE3 «HECUACTHBIN
ciyvai» (Ip.-pyccK.), «IIPOUCIIECTBUE, OCOOCHHBIN ciydaii» (YKp.), «HENPUSTHBIN
ciy4aii; cpamy» (6oar.) [18, ¢. 368]. B ckaske Tosnctoro 000bLIE CaM BUHOBAT B CIIY-
YHUBIIEMCS C HUIM HECUacThe U cBoel rudenu. CTpaliHoe Haka3aHue BUAUTCS OMPaB-
JaHHBIM. ABTOpCKasi OIleHKa ¢ 0003HAYEHHOI B TEKCTE MPOU3BEACHUS COBIAIACT,
A. H. Toncroii 31€ch cepbe3eH U He UPOHU3HUPYET, CHUMAsI HAMIPSIKEHUE, KaK OH 3TO
JeNaeT B APYruX CKa3Kax IHMKIIa (Harmpumep, B «Pycaiikey).

B ckaske «IlIpoxisiTas necaTuHa) OTCYTCTBYET NMPSMOE Ha3UJaHUE WIIA TOJIKO-
BAaHHME CMBICTIA, CAM CIOXKET SBJISETCS MOYYHUTEIHHBIM MPUMEPOM U TIOYUHEH IH-
naktuueckou 1emu. CypoBasi OlleHKa MOCTYIKa reposi CKa3Ku CTaHOBUTCS MTPOIIOBE-
JBIO TyXOBHBIX, HDABCTBEHHBIX IEHHOCTEN. [I0ydnTENBHBIN CMBICI CKa3KU MPO3pa-
4yeH ¥ KOHKpeTeH. C 0JIHOM CTOPOHBI, ITO MPU3BIB YBAKATh, IIOOUTH U IIEHUTH POJI-
HYIO 3€MJIIO, C JAPYroil — BBIXOJ Ha Ooiiee mupokue obodOmeHus. llepen namu
CKa3Ka-MpUT4Ya, UTOTOBBII CMBICT KOTOPOU MOATAIKUBAET YMTATEIS K Pa3MBbIIILIe-
HUSM 0 COOCTBEHHOM KM3HHU, 3aCTaBJISIET OCO3HATH CBOM JKM3HEHHBIE IICHHOCTH.
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